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KEIMENA:

Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat. Multos in illis locis agros possidebat. Silius
animum tenerum habebat.

Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit
eoque modo exercitum alacrem in pugnam misit

Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: “Quid?” inquit “Ego non
cognosco vocem tuam?” Visne scire quid Nasica responderit?

Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti
legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea
sibi duriora et acerbiora.

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ? Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur,
cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt,
mater coniunx liberique» ?

I[MTAPATHPHZEIZ:
1. No HeTaQpAECETE TO TOPUTAVED ATOCTAGLLOTO..
2. Na ypyete Tovg TOPAKAT® TOTOVG:

locis:KANTIKN eVikoy
agros:d0TIKY| EVIKOD
caeli:ontioTikn TAnBuvTiko
natu:60TIKN EVIKOD
fines: yevikn mAnOuvtikod
Roma:yevikr| gvikov
mater:yevikn TAn0vvTiko
coniunx:ottlotikn TAN0LVTIKOD
$€:0VOHOoTIKY TANOLVTIKOD 610 B TpdS®TO
tenerum:50T1kn TANOVVTIKOL 6T0 ONALKS YEVoc vTePBeTiKOV fabon
alacrem:KANTIKN EVIKOD GTO 1010 YEVOG
minor:0 Betikdc Babudg Tov ETPPNHOTOG
duriora:o 510G TOTOG 6TOV VITEPHETIKG PaOUO
illa: ovopaoTikn evikov 6To 1510 YEVOg
mei: 0 id10g TOTOG 6TO ¥ TPOSMTO
3. o) Noa yphyete TOUG TOPAKAT® TUTOLS (YO TOVG TEPLUPPACTIKOVS TOTOLG VO
AGBete VTOYTN GOC TO VTOKEILEVO):
tenebat:} evikO TPOGTAKTIKNG EVEGTMOTA GTNV GAAN QmVN
habebat:y TAnOLVTIKO VTOTOKTIKNG TAPUKELEVOL
misit:f mANBVVTIKO OPICTIKNG EVESTAOTO TNG EVEPYNTIKNG TEPLPPOCTIKNG
ovluyiag
indignatus: amopEUEOTO TOPUKEYEVOL
mentiebatur:} EViKO 0plOTIKIC EVESTAOTA
est: y eVikd VITOTOKTIKNG LEAAOVTOL
scripsisset: 00Tk yepovvdiov
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ingredienti:ontiaTiky| gvikov g petoyng péAlovta oto Bnivko yévog
cecidit: y mAnBuvTikd oploTikng LEAAOVTO
perveneras: omopELPATO TUAPUKELEVOL

B) cognosco:f} TANBuVTIKO 0PIGTIKNIG KO VITOTAKTIKTG TOPUKELLEVOD
dixit:} evikd OploTIKNG , VIOTOKTIKNG , TPOGTAKTIKNG EVEGTAOTA GTNV GAAN
Pavi
4, o) Noa avayvoplocete GUVTOKTIKA TIG TapakdTo AEEELS Kot va SNAMGETE TOV Opo
mov mpocdopilovv:illis,tum,de ratione,alacrem,aperte,cui,duriora,tibi,liberi
B) No avoyvopicete T0 suae 6TV TopaKaT® EPAcT) KOl VO, TO OVTIKOTAGTIGETE

HEe TNV avtovopio is -ea-id otnv KatdAAnAn popen:vitae suae . [lowo n cuvtokTikn Kot
ONULOGLOAOYIKT O10.p0pdL;

Y) No petotpéyete Tov TPOGOIOPIGHO TOL GKOTOV G TEMKIN TPOTACT KOl
eUmPOOEeTO YEPOUVOL0: in pugnam.(priuo pugno)

o) No avayvopicere GUVTOKTIKA TIC TOPAKAT® OgVTEPELOVGES (ElCay®YT,
eKQopa , Aettovpyia):quod Nasica tam aperte mentiebatur, quid Nasica responderit.

€) No avoAdceTe TIC TOPOKAT® HETOYEG OTNV  OVTICTOWN OELTEPEVOVGA
npotaon:indignatus(artioloyio ®¢ omdTEAECUN ECMTEPIKNG AOYIKNG Olepyosiog.),
ingredient (pe tov cvvdeopo dum)

oT) No petotpéyete TV mapokaTo TpoTacn 6€ evBeia epOTNON UE OAOVE TOVG
duvaTovg TPOTOVG Kot VoL S1KaoloyfoeTe TV amdvtnon cog: Multos in illis locis agros
possidebat.
@] No diooete 6TOV TOPAKAT® TPOGHOPIGUO TNV Kivnorn o€ TOmo Kot Tnv
amoudkpvvon : in illis logis.

AITANTHZEIX

1. Ta televtoio xpoévie g Comng tov mapéueve (épeve povipa) oty Kopmovie. Xe

€KEVOVC TOVG TOTOVG KoTElYE TOALOVG aypovc. O Xikog eiye evaicOntn yoyr.
Tote 0 LovAmikiog ['dAAog Hiknee yio T QOGT TOV OLPAVOD KoL TN GTAGT KOl TIG KIVGELS TMV

QOTEPLOV Kol TNG CEANVNG, kot W ovtdv Tov TPOmO €0TEIAE TOV OTPUTO OTN WAYN LE
avanTeP®UEVO T0 MO (M TPOHLLLO)

Tote o ‘Evvioc ayavakticpévog enedn (mov) o Nooikdc 1060 @avepd yevdotav gime: «Ti
(Aowmdv) (Aeg M ovpPaiver); Eyd dev avoayvopilo ™ eovi cov;»

O Axkwog, o omoiog Mtav mOAD HikpdTEPOG otV NAikio, SdPace oe avTtdV, €MEWN TO
gmbovpovoe, v Tpaywdio Tov, TG omoiag o Ovopo gival «Atpéacy. Tote o IakovPiog eime
onintav PéPora nynpd Kot peydia oo elye ypdpet, oAMA OpL®G OTL TOV QAIVOVTOY KATMS TPOLYLEL
KoL TP
Agv cov méEpace 1 opy1n 0TaV TEPVOVGEG TOL chVopa NG Tatpidag; [lap’ dAo mov giyeg €MDl pe
gx0pucn Ko omedntiky dtdbeon, yuoti, otav €ideg ™ Poun, dev cov Npbe oto pvarod: «Méoa
o’ ekeiva ta teiyn Ppiockoviat To omitt Kol o1 péotiol Beol pov, n untépa, 1 cvLLYOG KoL T
ool (Lov)»

2. loce, agro, caecla, natui, finium, Romae, matrum, coniu(n) ges, vos, tenerrimis,

alacer,non multum | paulum, durissima,illud,sui.

3 o) tenere,habuerint,missuri estis ,indignatum esse,mentiris, futurum
sit,scribendi,ingrentientem, cadent,perventum esse.
B) cognovistis-cognoveritis. diceris-dicaris-dicere.

4. o) illis: opotomTOTOG, emMBETIKOG TPOGIOPIoUOG ot AEEN
locis. ,Tum: emppnuatikds mPOGdoPIoUds  Tov  Ypdvov oto  disputavit,de
ratione: eunpdOeToC TPOGIOPIoUOC ™mg avapopdg 610

disputavit,alacrem: emippnUOTIKO KOTYOPOVLEVO TOV TPOTOL GTO eXercitum Ady® Tov
pHaTog dpdong misit. , aperte: emppnUATIKOG TPOGOIOPIGLOG TOL TPOTOL GTO P10
mentiebatur. cui: S0TIKY TPOCWOTIKY KTNTIKN oo To est duriora: KotnyopodueEVo 6To
EVVOOVLEVO €a 1] GTNV aVOPOPIKN TPOTUCT) quae scripsisset Tov tifetol mg VIOoKEiEVO
(Héom® TOL eVvoovlEVODL esse) (amdluTn cuYKpLon) , tibi: dotikn Tpocwmikn NOKN and
to cecidit, liberi: vroxeipevo Tov pripoTog sunt.

B) suae: OLLOOTTMOTOS, EMOETIKOG TPOGOOPIoUOS ot AEEN vitae. H avtovouio
suae avaeépetal oto vrokeipevo (Silius) Tov pruatog (tenebat) ko eTOPEVOC Eyovpe
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evbeia avtondbera (KTrion pe avtondOein). Oa yivel : eius kKot o Aettovpyel ¢ yevikn
KTNTIKN oto vitae. 'Etotl Ba dnAdvel ko yopic avtonddeia.

Y) Telun mpoTacon=ut pugnarent. Epunpofeto yepovvdio= ad pugnandum.

d) quod Nasica tam aperte mentiebatur: devtepeOOVGA OLTIOAOYIKT OVCLUGTIKN
TpoOTOCT, N ool eEaptdral omd T petoyr| indignatus (petoyn mpogpyOUEVN O prLLaL
Yoyov Tabovg) e koplag Tpotaong. Eiodyetol pe tov artioloyd covdespo quod
Kol EKQEPETOL UE OPLoTIKN (Tapoatatikov: mentiebatur), 00Tt dnAmvel autioloyia
OVTIKEHEVIKA amodekTn. Agttovpyel og avtikeipevo ot petoyn indignatus.

quid Nasica responderit: devtepebovso OVOUATIKY, TAAYLO EPOTNUOTIKY TPOTACT,
UEPIKNG ayvoiog, 1 0Toio. AELTOVPYEL MG OVTIKEIEVO TOV TEAKOD AmOpEUPATOV Scire
NG TPOMYOLUEVIG KVUpog Ttpdtacns. Eiwodyetarl pe v epotpatikny avtovopio quid
KOl EKQEPETOL LLE VTOTAKTIKT, YTl Oempeitan 0Ti 1) e€QpTnon Sivel VITOKEEVIKT] (POl
OTO TEPLEYOUEVO TNGC. ZVYKEKPIUEVO, UE VTOTOKTIKN TOPAKEWEVOD (responderit).
Emopévog, epdcov o pnuatikdg tomog e&dptnong (scire), [Eppeon eEdptnomn amod To vis]
glvar apkTiKov ypovov, TOTE 1 TAAY EPOTNUOTIKA TPOTACT OV EKQEPETAL E
VTOTOKTIKT] TOPOUKEUEVOL ONADVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TOPOV.

€) indignatus = cum Ennius indignatus esset.
ingredienti =dum tu ingrederis .
oT) Num multos in illis locis agros possidebat? (mepipéve apyntikn amdvinon)

Nonne multos in illis locis agros possidebat? (mepluéve KoTaQATIKN
andvinon )Possidebatne multos in illis locis agros ?(dev yvopilo v

amAvVINGM )
ultos in illis locis agros possidebat?(yia Adyovc Eupaong)
0 Kivnon oe tomo = ad illa loca

Amopdkpuven and tomo =ex illis locis
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